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Installationsanvisning Shelby GT500 2010+
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Så här bra blir det när tavlan är bytt.

This is how it looks when it’s all done.

So sieht es aus, wenn alles fertig ist.

När nålarna är monterade kan du koppla in kabeln på 
instrumenttavlan och verifiera att nålarna står rätt. Om dom behöver 
justeras, tag loss dom med gaffeln och placera om dem. 
When the needles are installed, the cable can be reconnected to verify 
needle position. If adjustmens has to be made, remove the needle and 
reseat it again.
Wenn die Nadeln eingebaut wurden, können Sie das Kabel mit dem 
Stecker an der Instrumententafel anschließen. Jetzt können Sie 
überprüfen ob sich die Nadeln auf der richtigen Position befinden.
Wenn die Nadeln justiert werden müssen, lösen Sie sie vorsichtig mit 
einer Gabel. Anschließend machen Sie die Nadeln wieder fest.

Tryck tillbaka nålarna. Tänk på att dom skall vara i samma läge som när 
du tog bort dom.
Reinstall the needles, make sure you install them in the same position 
as they were removed.
Setzen Sie nun die Instrumentennadeln wieder ein.
Denken Sie daran, dass die Nadeln wieder in der gleichen Position wie 
vor dem Ausbau sitzen müssen.

Montera den nya mätartavlan.

Install the new faceplate.

Die neue Tachotafel einbauen.

Lägg bort den gamla mätartavlan.

Put away the old faceplate.

Nach dem alle Nadeln entfernt wurden, kann nun die alte Tachotafel 
entfernt werden.
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 Tachotafel - km/h
Hergestellt in den USA

Einbauanleitung Shelby GT500 2010+
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Fortsätt med de små nålarna.

Continue with the small needles.

Setzten Sie mit den kleinen Nadeln fort

Använd en gaffel för att släppa nålarna. Se till att gaffeln går under 
hela nålen, annars finns det risk att den spricker. 
Notera exakt hur nålarna står. 
Use a table fork to release the needles. Please make sure that the fork 
reaches completly under the needle, else it might brake. 
To aid reassembly, make notes of the exact position of the needles 
before removing.
Mit einer Gabel entfernen Sie die Nadeln für den Tacho und den 
Drehzahlmesser. ACHTUNG: kennzeichnen Sie vorher die genaue  
Position der Nadeln, damit sie später wieder genau an die gleiche 
Position gesteckt werden können. ACHTUNG: achten Sie darauf, dass 
die Gabel unter die Nadel geht, sonst könnte diese zerbrechen.

Lägg undan linserna.

Put away the lenses.

Die Linsen entfernen.

Tag loss den svarta sargen genom att släppa på snäpplåsningarna. 

Remove the black bezel by releasing the clips.

Lösen Sie die Schnappverschlüsse, um den schwarzen Rahmen zu 
entfernen.

Skruva bort 3 st torx-skruvar från baksidan.

Unscrew the 3 torx screws.

Nachdem Sie die Instrumententafel ausgebaut haben, drehen Sie auf 
der Rückseite die drei Torx- Schrauben los.

Så här ser din mätare ut idag. (Bilderna visar mätartavlan för GT/
V6). Om du har ett 4-mätarkluster räcker det med att du byter ut 
hastighetsskalan.
This is your instrument cluster today. (The pictures show the faceplate 
for GT/V6). If your car is equipped with the 4 dial cluster, you only need 
to replace the speedometer faceplate.
So sieht Ihr Tachometer heute aus. (Die Bilder zeigen tachotafel für GT/
V6). Wenn Sie eine Instrumententafel mit 4 Anzeigen haben, genügt 
es, nur die Tachotafel zu ersetzen.
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Fäll ner ratten till lägsta läget.

Lower the steering wheel to it’s lowest position.

Stellen Sie das Lenkrad auf die niedrigste Position ein.
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Ta tag i dekorramen och drag mot dig.

Pull the bezel against you.

Die Außenblende der Instrumententafel festhalten und zu sich 
heranziehen.
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Drag mot dig så släpper sargen.

Pull the bezel towards you to release it.

Ziehen Sie an der Blende bzw. den Rahmen bis er nachgibt und Sie ihn 
heraus nehmen können.
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Skruva loss 2 st 7 mm skruvar i övre hörnen.

Unscrew the two 7 mm screws in the upper right left corner of the 
cluster.
Nach dem der Rahmen entfernt wurde, drehen sie die zwei 7mm 
Schrauben, in den oberen Ecken los.
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Släpp datakontakten i övre högra hörnet.

Release the electrical connector in the upper right corner.

Lösen Sie, hinten in der oberen Ecke, den Stecker für die Datenleitung.
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